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Nam M6 B6n Su Thich Ca Mau Ni Phat

Phat Gido duoc truyén ba tai Viét Nam han 2000 nam qua. Kinh sach Dai Thira thwong dugc trich ra tir Han
Tang va cho dén ngay nay ching ta chua c6 mét Dai Tang Viét Nam (Viét Tang) hoan toan day du. Vi chi
Han rat it ngudi biét ma sé luong kinh dién chua dudc dich con qua nhiéu. Day la van dé lam Tué Quang
Wisdom Light Foundation chuing téi luu tdm trong nhiéu nam qua. Gan day, ching t6i nhd co duyén cd dugc
cac ban chinh van trong Han Tang ctia Chinese Buddhist Electronic Text Assosciation (CBETA) lién phat

tam dich cac kinh dién nay ra tiéng Viét va cac ngén ngl* khac nhu Anh va Phap.

Kinh dién CBETA dua trén Dai Chanh Tan Tu Dai Tang (Taisho Tripitaka) gém khoang 2372 b kinh, luat va
luan chia ra thanh 56 tap (volumes 1-55 va 85). Vi s& lugng kinh dién qua In nén chung t6i da ton nhiéu
cong stic d& nghién cltu cach dich kinh bang may vi tinh. Kinh moi dén website

http://www.DaiTangVietNam.com dé& biét thém chi tiét.

Chuang trinh thanh [ap Bai Tang Viét Nam cua chung t6i dugc chia ra nam giai doan:

Nghién clru cach phién am Han Tang bang may vi tinh,
Phién &m Han tang,

Dich nghia tiéng Viét, Anh va Phap bang may vi tinh,
Hiéu dinh va an ching béi Chu Tén B, va

o & » o=

An t6ng va phat hanh ban dién t.

Dén nay chung téi da hoan thanh viéc phién am va Iugc dich (Giai Doan 3 cia Chuong Trinh) cac bd kinh
trong Han tang (hon 70 triéu chir trong 9035 phién ban). Chu Tén Bl va cac dich gid d Viét Nam cling hai
ngoai da bat dau chuaong trinh Hiéu dinh va Duyét xét cac phién ban (Giai Doan 4 clia Chuong Trinh).

Vi lap trinh phién dich bang may vi tinh clia chung téi, thai gian dé dich toan bd Dai Tang dudc rat ngan tiy
nhiéu thap nién con mot vai nam ma théi. Tué Quang Foundation chiing t6i hy vong cdéng viéc thanh lap mot
Pai Tang Viét Nam dudc hoan thanh trong mét twong lai gan day. Sau khi hoan thanh, chiing t6i hy vong
Viét Tang sé& dugc truyén ba mién phi va rong rai qua cac phuang tién truyén thong hién dai nhu Internet va
CD/DVD.

Dai Tang ti€éng Viét, Anh va Phap sé la nhitng déng gop I6n lao khéng nhitng chi cho Phat Giao ma con cho
nén van hoa Viét Nam va thé gidi. Céng trinh vi dai nay chi co thé hoan thanh dudc, trude nhét la nho vao
su gia ho clia Chu Phat, chuw BS Tat, chu Thién Than va HO Phap, k& dén la su tham gia va hé trg cla toan
th& Chu Ton Dl va Phat Tl trén toan thé gidi. Chang t6i rat mong nhan dudc su chi dan, gitp dé, hop tac

cling nhu y ki€n clia cac Chu Ton Bure, cac bac thirc gia va cac Phat T gan xa dé cong viéc sdm thanh tuu
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dé& cho toan thé Phat T trén toan thé gidi cé kinh dién gbc dé€ so sanh, tham khao va tu hoc dung theo 10i
Phat day.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION

Namo Sakyamuni Buddha

Buddhism has been propagating in Viét Nam for over 2000 years. Mahayana sutras and other sacred texts
have often been taken from the Chinese Tripitaka and, until now, we do not have a complete Tripitaka in
Vietnamese. Only a few Vietnamese can read and write Chinese characters. Yet there are still too many
sutras that have not been translated. The Tué Quang Wisdom Light Foundation Inc. has been concerned
about this issue for the last several years. We recently have access to the original texts in the Chinese
Tripitaka from the Chinese Buddhist Electronic Text Association (CBETA) and we are committed to translate

them into Viethamese and other languages such as English and French.

The CBETA Tripitaka is based on the Taisho Tripitaka and composed of 2372 sutras, vinayas (precepts)
and sastras (commentaries) that have been organized into 56 volumes (volumes 1-55 and 85). Due to this
large number of sacred texts, we have spent considerable efforts in developing computerized techniques for

translating them. Please visit our website http://www.DaiTangVietNam.com for details.

Our program for the development of a Vietnamese Tripitaka is divided into five stages:

Develop computerized techniques to transcribe and translate the Chinese Tripitaka into Viethamese,
Transcribe the Chinese Tripitaka,
Translate into Vietnamese and other languages (English and French),

Edit and review by the Masters, and

TR VR

Publish through conventional printing and electronic means.

At the present time, we have completed the translation (Stage 3 of Program) of all sacred texts in the
Chinese Tripitaka (over 70 million words in 9035 fascicles/files). The Masters and experts in Viét Nam as

well as overseas have begun the editing and review of these files (Stage 4 of Program).
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With our unique computer translation software, the time requited for translating the Tripitaka is reduced from
decades or even centuries if done manually to a few short years. The Tué Quang Wisdom Light Foundation
Inc. hopes for the development of a complete Viethamese Tripitaka in the near future. Following its
development, we hope to distribute it widely and for free through modern electronic means such as the
Internet and CD/DVD.

The establishment of a complete Tripitaka, in Vietnamese and other languages, will be a great contribution
to not only Buddhism but also to the cultures of Viét Nam and the world. This great endeavor can only
succeed with: first, the blessings from all Buddhas, Boddhisattvas and Heaven Dharma Protectors, and
second, the participitation and contributions of all Masters and Buddhists in the world. We hope to receive
guidance, assistance, cooperation and ideas from the Masters, respected authors and other Buddhists so
that the Tripitaka will soon be successfully completed so that all Buddhists can have access to original

sutras in their study and practice according to the Buddha'’s true teachings.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION
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# Taisho Tripitaka Vol. 17, No. 779 #HR/AAABRK

# Taisho Tripitaka Vol. 17, No. 779 Phat Thuyét Bat Dai Nhan Giac Kinh

# Taisho Tripitaka Vol. 17, No. 779 Phat Noi Kinh Tam Diéu Giac Ngd clia Bac Dai Nhan
# Taisho Tripitaka Vol. 17, No. 779 Buddha Spoke the Sutra of Eight Awakenings of Great

Beings

BEREBE=RHEHSE

Hau Han An Tlc quéc Tam Tang An Thé Cao dich

Dadi Hau Han nuwoc An Ti'c Tam Tang An Thé Cao dich

Translated during Later Han by Parthian Tripitaka Master An Shigao

RifEETF , BRER , E0RE,

Vi Phat dé-tr , thudng v trd da , chitam tung niém

Lam dé-t&r cta Phat , thudng ngay dém , chi tam tung niém

As a Buddha disciple , always day and night , with the utmost mind recite and

remember

NKAR  E—8B1E  HEEEF  BELrlt; OAEZE,

bat dai nhan giac : dé nhat giac ngdé : thé gian vo thudng , quéc do nguy thay ; tir
dai khé khéng

tam diéu giac ngd clia bac Dai nhan . Diéu giac ngd thi nhat : Thé gian vo thudng , coi
nuwdc mong manh tam bg ; b6n dai (than ngudi) tréng khong va gay khé ndo

the eight awakenings of Great Beings . The first awakening : The world is

impermanent , countries are fragile and temporary ; the four gross elements (our body)

are empty and cause suffering
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SR EREBE  EREX , LEEBR,

ngl udn vo ngd ; sanh diét biéndi , hu nguy vd chd ; tdmthi ac nguyén ,

tap hop nam uan 1a vd nga ; sinh diét thay déi khdng ngitng , khoéng thuc va vd chd ;
tam la cOi nguén clha ac

five skandhas (aggregates) do not have a true self ; birth and death are constantly

changing , unreal and uncontrollable ; our mind is the source of evil ,

FARFEE., MRHEE , HEEET.

hinh vi ti tdu . nhu thi quan sat , tiém ly sanh t&* .

than 1a ndi chiva t6i 16i » Quan chiéu nhu thé |, dan dan thoatly sanh tl o

Our body is a container of sins . Contemplate as such , and gradually leave the cycle
of birth-and-death .

BB ZHRE , EES

dé nhi giac tri : da ducvi khd , sanht&r bilao |

Diéu giac ngd thir hai : Ham muén nhiéu thi khé nhiéu , nhitng ndi khé trong vong
sanh t¢

The second awakening : The more desires the more sufferings , sufferings in the

cycle of life-and-death ,

REAE ; PRES , BUBE

tung tham duc khdi ; thi€u duc vo vi , than tam tu-tai .

do tham duc gay nén ; it ham muén khong tao nghiép , va than tdm duoc tu-tai o
are caused by desires ; reducing desires will lessen bad karma , and our body and

mind will be free ,

E=BH  OERE , BEZK,
dé tam giac tri : tam vé yémtuc , duy dac da cau
Diéu giac ngd thir ba : tam khong bao gid chan ham muén , mong cau dugc nhiéu

The third awakening : our mind is never satisfied with desires , always desiring more ,
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BREE  EETH K F2AR , RETE , BERX

tang trudng toi ac ; B6 Tat bat nhi , thudng niém tri tic , an ban thi dao , duy tué
thi nghiép »

lam tang trudng toi ac ; BO Tat khong nhu vay , thuwong biét di , s6ng an vui va thanh
dam dé hanh dao , lay tri tué lam su nghiép o

and increasing sins ; A Bodhisattva does not behave so , is always content , lives

happily and frugally to practice the way , attaining wisdom is his work o

FEMBH  MEESE ; BTHEE , HAKE

dé t&r giac tri : giai dai truy lac ; thwong hanh tinh tdn |, pha phién ndo ac

Piéu giac ngd th tv : biéng nhac dan dén truy lac ; nén thudng tinh tan tu tap , dé
pha phién ndo ,

The fourth awakening : laziness leads to ruin ; practice with diligence to destroy

afflictions

toi phuc t* ma , xuét udn gidi nguc
hang phuc bon loai ma , va vuot nguc tu cia ndm am va ba coi »
conquer four devils , and escape from the prison of five skandhas (aggregates) and three

realms o

ERBIE  BRER, EEER BEEZH,

dé ngli giac ngd : ngu sisanhtlr , Bo6 Tat thudong niém , quang hoc da van
Diéu giac ngd thi* nam : ngu si sanhtl . B6 Tat thudng niém , hoc robng nghe
nhiéu |,

The fifth awakening : Ignorance causes birth-and-death . A Bodhisattva always

remembers to widely study and hear

BREE 6 RBES , B0 , BEAIKK,
tang trwdng tri tué , thanh twu bién tai , gido héa nhat thiét |, tat di dai lac .

tang trudng tri tué , va thanh tuu bién tai , d€ gido hoa tatca , duoc Igilac I6n o
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increase his wisdom , succeed with eloquence to teach and transform others and bring

them great joy »

BAREA  EEZR, BEER. EEME ,

dé luc giac tri : ban khé da oan , hoanh két ac duyén . B6 Tat béthi

Diéu giac ngd th sdu : Nghéo khé sinh nhiéu oan gian , tao thém duyén ac ., B6 Tat
bé thi

The sixth awakening : Poverty and suffering cause much hate and anger , increase bad

conditions/karma . A Bodhisattva practices charity ,

Z2%EH , TREE , TBEA

dang niém oan than , batniém cuu ac , bat tdng ac nhan .

binh dang cho ngudi ghét ciing nhu' ngudi thuong , chang nhd viéc 4c cii |, cling chang
ghét ngudi ac »

treating equally the hated and the loved ones , not remembering the old evil acts , nor

detesting the bad persons .

ELEE  ARBE, HABA
Dé that giac ngd : Ngli duc qua hoan . tuyvi tuc nhan
Diéu giac ngd thr bay : Nam duc gy hoa hoan ., dau lam ngudi tran tuc

The seventh awakening : Five desires cause disaster . Even for an ordinary person

TREL ; =R, MEESF ; SHEEHR

b4t nhiém th& lac ; niémtamy , binh bat phap khi ; chi nguyén xuét gia |,

khéng nhiém céc thu vui 8 ddi  ; niém tamy , binh bat phap khi ; nudi chi xuat gia ,
do not be affected by worldly pleasures ; think about the three garments of a monk , a

bowl and other Dharma tools ; vow to become a monk

STEFH ; BiTEE , BE-1.
thi dao thanh bach ; pham hanh cao vién , tir bi nhat thiét .

gilr dao thanh tinh ; tu tdp pham hanh thanh cao , tu bi thvong tat ca .
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keep the pure way ; pratice pure living , and have compassion for all .

SENEH  £RREAR , FREE, BARD ,

Dé bat giac tri : sanh t& si nhién , khG ndo vé lugng » phat Dai thira tam

Diéu giac ngd th&r tdm : Lira sanh t&r gay kho ndo vo ludng « nén phat tam Dai thira |
The eighth awakening : Fire from birth and death causes infinite suffering . Engender a

Great Vehicle mind

BE—Y  BRRE K ZEREE , SHERLE,

pho t€ nhat thi€t ; nguyén dai chdng sanh |, tho vo lwgng khé ; Iénh chu ching sanh
clfu gilp tatcad ; nguyén vi ching sanh nhan ldy vo luong khé |, khién cac ching
sanh |,

to help all others ; for the sake of all sentient beings, vow to accept infinite sufferings ,

and bring them

BEERE,
tat canh dai lac o
dugc an vui .

great joy and peace »

MN\E , TREAGEEAANZTERE.

nhu th&r bat sv , nai thi chw Phat Bo Tat dai nhan chi sd giac ngbd o

Tam diéu nhu thé la nhitng diéu giac ngd cua chuw Phat, B6 Tat va Dai nhan
The above eight awakenings have been realized by all Buddhas, Bodhisattvas and

Great Beings »

BHETE , BRBE , ®FEFh

tinh tdn hanh dao , tr bi tu hué , thiva Phap than thuyén |,

Cac Ngai da tinh tan hanh dao , t& bi tu hué , dung Phap than lam thuyén |,

They have digilently cultivated the way , practice compassion and wisdom , used the

Dharma body as a boat
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EERF  BELER , ERRE. UeN\E, FE-1,

chi Niét-Ban ngan ; phuc hoan sanh t&* , d6 thoat ching sanh . di tién bat sy , khai
dao nhat thiét

dén bd Niét-Ban ; roi tré vé cdi sanh t&r , do thoat ching sanh , Cac Ngai dung tam
viéc nay dé chi dan tatca

to reach the Nirvana shore ; then they have returned to the ocean of life and death (the
world) to liberate sentient beings . They have used these eight awakenings to point the

way toall ,

THRE K BLEXE , REAXK , BOEE, EHFBTF,

lénh chu ching sanh |, giac sanh t& khé , xaly ngl duc , tutadm Thanh dao .
Nhuoc Phat dé-tor ,

khi€n cac ching sanh biét nhitng khG ndo vi sanh t&r , xa lia nam duc va tu tdm Thanh
dao . Néula dé-tor cia Phat

to cause all sentient beings to know the sufferings of life and death , keep away from

the five desires and practice the holy path of Sages . If you are a Buddha disciple ,

AILAE , NP, BEESE ; EBER,

tung thi bat sw , u niém niém trung , diét vo luong toi ; tién tha Bo-dé

phai doc tung tdm diéu nay va luén nhd nghi. Ching diét dudc vo luong toi  ; giup tién
trén dudng Bo-dé |

recite these eight awakenings , always remember and think about them. They can

destroy infinite sins , help making advances on the Bodhi/Enlightenment way

EEIESE ; KETEE , BERE,

toc dang Chanh Giac ; vinh doan sanh tlr , thuwdng tru khoai lac

nhanh chéng dudc Chanh Giac , vinh vién cat dit dudng sanh tlr va thudng & trong
anlac .

quickly attaining Supreme Awakening , forever breaking the cycle of life-and-death and

always abiding in eternal bliss .
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Phat Thuyét Bat Dai Nhan Giac Kinh

Phat Noi Kinh Tam Diéu Giac Ngb cua Bac Dai Nhan

Buddha Spoke The Sutra of Eight Awakenings of Great Beings
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